2
t R T K E R A S B M SEERAAIES TN

NEW
PRACTICAL
CHINESE . &

READER

R A
TEXTBOOK

e CTERE
Annotated in English

- & T AL KT L A4t
BEIJING LANGUAGE AND CULTURE

UNIVERSITY PRESS



Foreword of the Revised Edition

Since New Practical Chinese Reader was published in 2002, it has been well received
by 1earné’rs and teachers of Chinese around the world and aroused a lot of concern among
them. In the past few years, the total volume of the books and the accompanying audio-
visual products has hit 1 million, not including those published and issued in the countries
that have imported its copyright. In the seminars and annual meetings on Chinese language
teaching held in many regions, this textbook often became a topic for discussion. It shows,
just like Practical Chinese Reader, its previous edition, New Practical Chinese Reader
has become one of the basic Chinese learning resources that are most widely used. It also
shows that the teaching concepts New Practical Chinese Reader adheres to and the methods
adopted in the compilation of the book correspond to the reality of Chinese teaching. The
teaching concepts New Practical Chinese Reader upholds are taking language structure
as the guideline and combining the teaching of language structure with the teachings of
language functions and culture. Due to the compilers’ utmost efforts, the language points
and sentence structures are carefully arrangéd, gradually taught and constantly recurred,
which have made it easier for students to learn Chinese. The content of the texts is closely
related to Chinese culture, with an emphas-i.s on introducing Chinese customs and Chinese
behavioral culture, which have effectively aroused learners’ interest and improved their
ability to communicate in Chinese.

The attention given by our colleagues in the field of Chinese teaching to New Practical
Chinese Reader has helped us see the heavy responsibility we are carrying as the textbook
compilers. During the past years we conducted a lot of investigations and research to learn
how New Practical Chinese Reader was used in various region5“h“And we found there is
room for improvement in the textbook through our reflective teaching. Many warm-hearted
colleagucs and students home and abroad have put forward lots of valuable opinions and
suggestions on New Practical Chinese Reader. All this has contributed to the publication of
this revised edition.

For users’ convenience, in this new edition we have revised those we found improper,
but have not revised the framework, the texts and the main language points of the textbook.
Users can visit www.blcup.com to learn the traditional Chinese version of the texts.

To facilitate students, in the second edition of this series, the recording is in the MP3
attached to each book.

We look forward to more opinions and suggestions from our users and will continue to
improve and develop Ng:‘.w"“Practical Chinese Reader.

Liu Xun
January 2010



Preface

New Practical Chinese Reader is a series of Chinese textbooks compiled at the beginning of
the new millennium for the purpose of teaching Chinese to native English speakers or those who use
English as their principal second language. It aims to develop the learner’s communicative ability
in Chinese by learning language structures, functions and related cultural knowledge as well as by
training their listening, speaking, reading and writing skills. The series consists of 70 lessons in six
volumes. The first four volumes, consisting of 50 lessons, are for beginners and pre-intermediate
level learners. The last two volumes contain 20 lessons for learners at an intermediate level. This set
of textbooks is designed for overseas students who either take Chinese as an elective or major in the
language for a period of three years, studying about one lesson a week, or one volume a semester.
It can also be used by self-study learners. The first four volumes come along with Workbooks,
Instructor’s Manuals, tapes, CDs and DVDs. The last two volumes are only accompanied by

Instructor’s Manuals.

Why have we named our teaching materials New Practical Chinese Reader?

We have given our textbooks this name, because it follows in the footsteps of the highly
acclaimed and time-tested Practical Chinese Reader (hereinafter referred to as PCR). However, in the
meantime, it is an entirely new set of textbooks. PCR has been published in numerous editions since
1981 and has been adopted as a textbook by Chinese language educators and learners worldwide
during the last two decades. The characters in the lessons of PCR (Gu Bo, Palanca and Ding Yun
etc.), have accompanied two generations of students of different nationalities during their study of
beginning Chinese. Now these characters have finally reached middle age, and it is time for their
children’s generation to learn Chinese and become the principal characters in New Practical Chinese
Reader. These include Ding Libo, a Canadian student, who is the son of Gu Bo and Ding Yun; Ma
Dawei, an American student; and Lin Na, a British student. The teaching of Chinese as a second
language has changed greatly during the last twenty years as a result of the experience accumulated
by many Chinese language teachers, both at home and abroad. The new age in which we live requires
that we improve our approaches and teaching materials. We hope that this new teaching material will

be able to make a breakthrough to the teaching of Chinese language in a number of areas.

New Teaching Materials, New Concepts
More and more Chinese language teachers advocate the idea that the fundamental goal of

language teaching is to cultivate the learner's communicative ability in the target language. We
believe new teaching materials should be learner-centered. What is taught must be determined by

students’ needs and must enable them to learn creatively, gradually strengthening their motivation

and sense of achievement. We must create a synthesis of all pedagogical schools, ranging from

Vil



Vil

the grammar-translation method to the communicative approach. We should emphasize the study
of the communicative function of a language and the firm grasp of its structure. We should let
students develop the four basic skills through a great deal of practice and exercises while also master
the necessary grammatical knowledge and rules for word and sentence formation. The study of
phonetics, vocabulary, sentence patterns, grammar, and discourse are the foundation of language
communication. The only way that we can make the learning process easier and smoother is by
emphasizing the principle of moving from the simple to the complex and from the easy to the difficult,
progressing gradually as we constantly review what has come before. Language teaching materials
must help students understand the culture and society of the target language so that they can use the
target language more effectively. The above are the basic concepts that guided us while writing New

Practical Chinese Reader.

Features of New Practical Chinese Reader

1. New Practical Chinese Reader does not follow the linear structure formerly adopted by
Chinese teaching materials, instead it adopts a cyclical arrangement with constant review of language
structure and function together with important cultural information. The teaching of language
structure went through four cycles in the six volumes. In the first six lessons of Volume One, the
focus of which is learning phonetics, students are exposed to various basic sentence patterns by
engaging in simple dialogues, although grammar is not discussed systematically at this stage. The
second cycle is found in the twenty lessons that comprise the last eight lessons of Volume One and all
the lessons of Volume Two. In this cycle, students learn and practice fundamental sentence patterns.
As a result, by the end of the first year of study, they should have an elementary command of basic
Chinese language structure. Volumes Three and Four contain the 24 lessons of the third cycle, which
further consolidate, expand and deepen students' understanding of lexical items and sentence patterns.
The fourth cycle is found in the 20 lessons of the last two volumes. Besides introducing more new
words and grammatical points, these lessons concentrate on the teaching of complex sentences and
paragraphs not emphasized in previous Chinese teaching materials. These four large cycles contain
smaller ones that closely interact with the unit reviews, not only increasing the students’ command
of language structures and functions, but also (and more importantly) giving them a sense of
accomplishment in communicative abilities at each stage of the learning process.

2. New Practical Chinese Reader doesn’t only emphasize on structure as the previous teaching
materials did. Even in its introduction to phonetics, this new series gives prominence to function,
training the students in the most needed functional items, such as greetings and introductions. The
first four volumes focus on the teaching of basic functions and topics of conversation, training the
students’ abilities to use language structures for communication. The last two volumes cultivate
students’ abilities to comprehend and communicate at a higher level, especially their abilities to use
paragraphs to communicate. Functional items are included throughout the six volumes in order to

constantly improve the learner’s listening, speaking, reading and writing skills. Some pictures and



culturally authentic materials are also used, such as selections from timetables, menus, advertisements,
announcements, newspapers and classic works.

4 Unlike the vast majority of previous textbooks, New Practical Chinese Reader emphasizes
the systematic study of Chinese characters. In view of the difficulties encountered by students
lacking a background in Chinese characters, the first two volumes stress the rules of learning Chinese
characters, studying easy forms such as basic strokes, character components and single-component
characters first before moving on to difficult ones. The first six lessons of Volume One separate
the study of characters from the text. The teaching of characters starts with the introduction of 60
common, easily learnt characters. These characters are frequently used as components of other

characters. Some character components are also taught. The goal of this approach is to let students

learn multi-component characters by mastering their components first.

4. Transcending the limits of campus life, New Practical Chinese Reader distinguishes itself
from most previous Chinese textbooks even at the beginning stage by including a broader range
of interesting materials. The first four volumes develop a series of attractive stories, narrating the
lives of the three international students mentioned above, including their friendship, love stories and
teacher-student relationships with the Chinese students Song Hua, Wang Xiaoyun, the journalist Lu
Yuping, the tour guide Xiaoyanzi, as well as several Chinese language teachers. Volumes One and
Two interweave campus life with daily life, ihtroducing customs and culture closely associated with
the expression and comprehension of Chinese. The third and fourth velumes concentrate on topics of
interest to students, illustrating cultural differences between China and the West. The last two volumes
introduce various aspects of Chinese society, highlighting traditional and contemporary Chinese
culture. |

5. New Practical Chinese Reader abandons the mechanical, monotonous and inflexible formulae
of previous teaching materials and can suit the needs of students at different levels. It increases the
language input, the amount of vocabulary and exercises, while adopting a module structure that
balances the relationship between core material and supplementary contents. By guaranteeing the
teaching of core material, it increases the amount of supplementary contents so that students can learn
according to their individual needs, and teachers can use the textbook to suit the different levels of
their students.

Furthermore, to help students better learn the rules of Chinese and develop their communication
skills, innovations are also made in this set of textbooks in teaching word structure, morpheme and
discourse. |

The Layout of Vol.u'mes One to Four of New Practical Chinese Reader

M Textbooks

Text This section supplies the topics and scenes of each lesson. For the most part, Volumes One

and Two use dialogue form (with two paragraphs in each lesson), strengthening listening and speaking.



practice and providing an overall foundation for the four basic skills in Chinese. The pronunciation
section in lessons one to six emphasizes the texts annotated in pinyin, while lessons seven to fourteen
focus on Chinese characters with pinyin written beneath them. In the second volume, pinyin
disappears, and there are only tone marks. From the third volume onward, tone marks are no longer
used. In this way, learners gradually free themselves from pinyin.

New Words This part of each lesson analyzes the morphemes (Chinese characters) that form
new words with the aim of improving learners' comprehension and memory. At the same time,
students can master the use of new words by practicing them in phrases. Supplementary words can be
learned according to the learners' individual abilities.

Notes For the most part, notes contain explanations of new words, develop grammatical points
taught previously, or introduce necessary cultural background. English translations are provided to
help students comprehend sentences containing grammar that will be dealt with in latter lessons.

Conversation Practice (excluding Lessons 1-6), Drills and Practice (excluding Lessons
7-14) We hope students will thoroughly master the key sentences illustrating the fundamental
language structures and functions in the text. By practicing phrases, doing pattern drills, and
taking part in dialogues and communicative exercises, students can successfully move from doing
mechanical exercises to proficient communication.

Reading Comprehension and Paraphrasing Exercises of this kind ensure the review of some
of the sentence patterns and lexical items already taught, thereby developing the students' discourse
abilities in both oral and written forms. From the second volume on, the contents of reading texts are
expanded so as to strengthen the students' reading comprehension.

Phonetics and Pronunciation Drills (in Lessons 1-6) In view of the peculiarities of Chinese
pronunciation and the special difficulties presented to foreign learners with English as their mother
tongue, the texts focus on the principal features of the Chinese pronunciation system, phonetics
and spelling rules. Students can gradually achieve a good foundation in pronunciation by doing
the exercises for spelling, the four tones, sound discriminations, tone discriminations, tone sandhi,
tone combinations, practice on disyllabic and polysyllabic words, and reading aloud classroom
expressions.

Grammar The grammar explanations take into account the special features of the Chinese
language and the difficulties encountered by native speakers of English in learning them. They do
not attempt to treat Chinese grammar comprehensively but articulate the most important grammatical
structures and rules for sentence formation. There are two review lessons in each volume that help
learners review the grammatical points taught before.

Chinese Characters The text first introduces character components, later combining them to
form characters. Rules for constructing and writing characters are also given to facilitate the learning
of Chinese writing.

Cultural Note At first, a cultural note in English is provided so that students can gain insight



into cultural information related to their language studies. With the improvement of learners’ Chinese

proficiency, cultural note is more and more incorporated into the Chinese texts.

B Workbooks

The Workbooks are designed for students to use after class. In addition to exercises for studying
Chinese characters, phonetics, sentence patterns and words, they also include general exercises for

listening, speaking, reading, and writing.

M Instructor’s Manuals

Suggestions are made in the Instructor’s Manuals regarding the goals and methods of teaching
and supply explanations of each lesson’s contents. They also supply the instructors with more
knowledge about phonetics, grammar and vocabulary. Unit tests and keys to the tests and some

exercises of Workbooks are provided.
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Welcome to New FracticalChmese Keader (the 2nd Edition) !

%

e

This textbook fea‘rure_s several imaginary characters
to make your Chinese learning experience more enjoyable:
international students Ding Libo, Lin Na, and Ma Dawei;
Chinese teachers Mn, YQV\Q , Ms. Chen, and professor Zlf\ang ;
Chinese students Song Hua, and Womg Xiaoyun; and Chinese

reporter Lu Yuping. They, together with the help of your
instructor, will act as tour guides for your adventure, guiding
you and your classmates into the fascinating world of Chinese,
the language with the largest nunber of speakers in the world

today. Now let's get to know our companions for this journey.
¥ 9 P ) ¥




A # 4r &4

Introduction to the Main Characters in the Text

XA MaDawéi
An American student,
aged 22, male.

T 713 Ding Libo A Lin N
A Canadian student, aged A British student,
21, male. His father is Gu aged 19, female.
Bo, his mother is Ding Yun. %4 Song Hud
A Chinese student,
aged 20, male.

& /-F Lu Yiping
A Chinese reporter,
aged 26, male.

FX]»& Wang Xidoyun
A Chinese student,
aged 20, female.

R#IR Zhang jidoshou
A Chinese professor,
aged 48, male.

%)% Chén ldoshi ## % Yang lGoshi
A Chinese teacher,

A Chinese teacher,
aged 30, female. aged 32, male.
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—. ®X Text

d¥1 (—)

s

La Yiping: Libd, ni hdo. ™
Bﬁﬁﬁqz: j] 7‘&.5 /f'ﬁ‘: ﬁo
Libé: Ni hdo, Lu Yuping.
hig: AR ¥, B OR®F,

FTIRRE N
Saying hello |

[ 43 New Words ]

1. ni % R Pr you
2. hdo W A good, well, fine, OK
3. Lu Yuping B ¥ PN (name of a Chinese reporter)
4. Libo pabit PN (name of a Canadian student)
- da P J
Pt  Notes
D NI hdo.

“Hello!”, “How do you do?”
This is the most common form of greeting in Chinese. It can be used at any time of the day

when meeting people for the first time or for people you know. The response to this greeting form is

also “Nf{ hdo. (JrEF. )”



[Eiﬁl New Words ]

1.

;A B W B

ma

Lin Na

Ni hdo ma?

“How are you?”

QPt
Pr

Adv
QPt
Adv
PN

s |,
lesson1 How do youdo?

- _
42 (=)
Libd: Lin Na, ni hdo ma?®

T AR, AR 3T B2

Lin Na: W& hén hdo, ni ne? ®
k. g R F, IR R
Libd: Y& h&n hdo.?

. '}

N

s

(a particle used for a question expecting a yes-no answer)
I, me

very

(a modal particle used for elliptical questions)

too, also

(name of a British student)

1HFE Notes

This is also a form of greeting, often used after you have not seen someone for some time, and the

response is usually “W¢ hén hao (F£1[{ 4f)” or other similar polite, conventional verbal exchanges.

[1] : Students are required to master the characters in red in this lesson.
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%) N ne?
“And (how are) you?”
) Y& hén hdo.
“(1 am) fine (literally, very good), too.”

This is an elliptical sentence, with the subject “wo (§%)” omitted. In spoken Chinese, when the

context is explicit and there is no ambiguity, the subject is often omitted. One may also say “Hén hao. (11!

If. )" to answer the question “Ni hé&o ma? ({14117 )7

% =] Exercises

—\

- g w!‘"’"

a5 2% >] Pronunciation Drills> ﬂ;,

s

_E® hitals: b p m n | h
WS Fhals 4 e e i w0}
g0 en e I ing uo |

s S

#E  Pinyin

pa po pI pu pin ping
ma mo mi mu

ne nao nie

& 6o lié lud




B—R K IF
Lesson1 How doyoudo?

/

PO& The four tones

a a a a

ni ni ni N

hao hdo hdo hao ni hdo

1l If It li

bo bd bd bo Libo

ITn lin lin lin

nd nd nd na Lin na

G G U IV

yu yu yu yu

ping ping Lu YUping

wO wo wo

hén hen hen woO hén hdo
yé yé ye ye yeé hén hdo
¥=  Sound discrimination
ba pa nu wu hi
(eight) (lie on gne’s (female) (to exert) (five) (tiger)
stomach)
bing bin pie bié hud woO
(1ce) {guest) (left-falling (shrivelled) {fire) (h
stroke)
$#18 Tone discrimination

ma ma mu yi yi
(horse) (mom) {(wood) {mother) (one) {aunt)
ye ye li mén —— men
(also) (night) (strength) (in) (door) (depressed)

=FE3Y Third-tone sandhi

ni hdo hén hdo yé hdo
A AL TARE B
Ni hdo. Nimen hdo.

ye hén hdo

Read the following classroom expressions aloud
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@%5] Conversation Practice ﬂh

#ol® KEY SENTENCES

1. Ni hdo. 3. W6 hén hdo, ni ne?
2. Ni hdo ma? 4.Yé hén hdo.

((—) FTIME  Saying hello }

(AN E3r Complete the following dialogue
Lin Na: Libo, ni hdo!

Libo:

pBE1SE3 Tl Make dialogues based on the pictures

((:) B{& Greetings }

(A lES= Complete the following dialogue
Mali: Ni hdo ma?
E] W: 9

ali

—

)

<

W4 ye hen hdo.
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lesson1 Howdo you do? 9

Situational dialogue

You run into a Chinese friend whom you haven’t seen for a long time. What will you say to

him /her?

@5 ( (=) Bri& Listen and repeat }

A: IREFeh?
B: #ARKF, MR
A: 4&.‘@//{&%0

=. iIB¥ Phonetics

mEEFEE  Initials and finals

A syllable in the common speech of modern Chinese usually consists of an initial, which
is a consonant that begins the syllable, and a final, which constitutes the rest of the syllable.
For example, in the syllable “ping”, “p” is the initial and “ing”™ is the final. A syllable can
stand without an initial, such as “y@”, but a syllable must have a final. In the common speech

of modern Chinese, there are 21 initials and 38 finals altogether.

ZEEH (1) Key points of pronunciation (1)

Initials: m, n, |, h are pronounced similarly to their counterparts in the English

language.
b like “p” in “speak” (unaspirated, voiceless).
P like “p” in “park” (aspirated, voiceless).

Note: Particular attention should be paid to the pronunciation of the aspirated and

unaspirated consonants: b-p.

Finals: e like “er” in “her”.
ie like “ye” in “yes”.
-ng (final) a nasalised sound like the “ng” in “bang” without

I

pronouncing the “g”.
Note: The pronunciation of the “e” in a compound final is different from that of the

simple final “e”.
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=18 Tones

Chinese is a tonal language in which the tones convey differences in meaning.

ba () ba (%) bé (¥&)
eight pull target father

In common speech there are four basic tones, represented respectively by the following
tone marks:

“ = ” for the first tone,

“ 7 > for the second tone,

“ ¥V > for the third tone,

and “ ~ ” for the fourth tone.

When a syllable contains only a single vowel, the tone mark is placed directly above
the vowel letter as in “lU” and “hén”. The dot over the vowel “i”’ should be dropped if the
tone mark is placed above it, as in “ni”, “nin” and “ping”. When the final of the syllable
is composed of two or more vowels, the tone mark should be placed above the vowel
pronounced with the mouth widest open (e.g. hdo).

The openness of the mouth for the vowels, from the widest to the smallest is as follows:

o R 3 N s T

ZETIF(1) Third-tone sandhi (1)

A third tone, when immediately followed by another third tone, should be pronounced
in the second tone, but with the tone mark “ v ” remaining unchanged. For example:
Ni hdo. — Ni hdo. W4 hén hdo. — Wé hén hdo.
hén hdo — hén hdo Yé hén hdo. — Yé hén hdo.

HSHMM (1) Spelling rules (1)

At the beginning of a syllable, “i” is written as “y” (e.g. i& — y€). “i” is written as “yi”
when it forms a syllable all by itself (e.g. 1 — yi).

At the beginning of a syllable, “u” is written as “w” (e.g. ud — wo). “u” is written as
“wu” when it forms a syllable all by itself (e.g. U — wu).

When “ii” is at the beginning of a syllable or forms a syllable by itself, a “y” is added to
it and the two dots over it are omitted (e.g. U — yU).
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l esson1 Howdo you do?

11

<

>
7

M, i§iX Grammar

B ERYIER  Word order in Chinese

The main characteristic of Chinese grammar is that it lacks of morphological changes in
person, tense, gender, number, and case in the strict sense. The word order, however, is very
important to convey different grammatical meanings. The subject of a sentence is usually

placed before the predicate. For example:

Libo y&
713

N /
9
R. ;X Chinese Characters

Chinese characters originated from pictures. The history of their formation is very
long, dating back to remote antiquity. Present-day Chinese characters, which evolved from
ancient Chinese characters, are square-shaped. Here are some examples illustrating their long

evolution:
q BT Ll Traditional | o &
ik Oracle Bone | Small Seal |  Official Chinese Simplified
o Inscription | Character I_sc:ri_pt in Regular __R.Chl?esg in :
_ S Script .egu ar Scrip
&
Wy (’ fiﬁi A % ‘% '% __%
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WEEHEAS%EE Basic strokes of Chinese characters

Chinese characters are written by combining various kinds of “strokes”. These strokes

can be divided into “basic” strokes and “combined” strokes.

» b} didn
— héng

] ‘» shu
) )| e

o \,_ nﬁ

. The dot is written from top to bottom-right, as
| ] in the first stroke of “I7”.

— The horizontal stroke is written from left to right.

7‘1 The vertical stroke is written from top to bottom,
as in the second stroke of “AR.”.

717 The left-falling stroke is written from top to
bottom-left, as in the second stroke of “77”.

N\ The right-falling stroke is written from top to
/ bottom-right, as in the second stroke of “/\.”.

}y{‘ The upward stroke is written from bottom-left to
J top-right, as in the fourth stroke of “#&,”.

[ 2 | 1AE§$R$ ~ Learn and write basic Chinese characters

yi

2) I\
ba

3) A
]

(4) 1] (1)

men

w l\ I\ —]

one 1 stroke e
2N

eight 2 strokes

5 )

strength 2 strokes

door . 3 strokes
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(5) 1, A 44,

ye too; also 3 strokes

© L (%K) THE

ma horse 3 strokes

N % (L&

nu female 3 strokes

Note: “~4” is written as “ 4 ” on the left side of a character.

©®) f - T A

wu five 4 strokes
O N ERa O !
mu wood 4 strokes

Note: “AK” is written as “4”’ on the left side of a character.

(100 K R S &

huo fire 4 strokes

Note: “ K is written as “~~” on the bottom of a character.

INBEIRYX HFRINZE Learn and write the Chinese character in the text

ﬁ:}r;k—+7}+;|g 8 strokes n W



XAUADR Cultural Note

The Chinese Language_ (Harnp) and
“Common Speeck” (pufanglma)

The Chinese language ( Hanyr), the ma jor |an9uage of the Chinese peop|e with
a l’\iskwy of more than 5,000 years, is one of the oldest languages in the world. Tn spite
of its old age, Chinese is now one of the most \viclel}_f used 'iving lav\g\ages. The lang«age
IS Spol(e.n N many le.gions of China, as well as in many overseas Chinese communities,
espe_c.ia"y T8 Singapove and Malaysia. And there are more than a billion native Speakers o{
Chinese worldwide. Jt is one of the \»uorking 'ang ages of- the United Nations.

Chinese be'ongs to the So-Tibetan |c:v.ngL.‘age family. /-\mong the 56 ethnic groups n
China, the £an, +hi, Manchu and other ethnic groups, constituting 94% of the populaﬁmx
of China, Spea'( Chinese.

Chinese ncludes variants fwom seven main dialect groups. The northern or Mandarin
dialect covers three fow"rlr\s of China's territory and includes two thirds of its popu,a’rion.
Standard Chinese is also known by its officiol c]esignaﬁon > ﬁ?:farg//u 1a, lifevn"y “ common
speecl\". Rnfoﬁgfwa is based on the northem dialect, using the dialect of Beijing as the

basis f‘or its prmmciaﬁon and modem vermacular literature fcw its gw‘an‘\n'\a’ric:(ﬂ structure.
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Lin Na:
AR .

Lu YUping:
BRI .
Lin Na:
PR -

Lu Ylping:
F R .
Lin Na:
AT -

Lu Yuping, ni h&o ma?

& M-, IR AF B2

Greetings

W& hén hdo. Ni baba. mama hdo ma? ¢

& AR IF, R EE,

RIS SV

Tamen dou hén hdo. ® Ni mang ma?

WAl AR

i IF,

ot

5?7

4 4

W¢é bu mdang. Ni ndn péngyou ne?

SR N =
Ta hén mang.

. R e,

[ 4151 New Words J

1. mang

*2. ma

3. baba
4. mama
5. tamen

ta

fC A
il QPt
BE

1845

ft1] Pr
fii Pr

7 OMA R?

busy

(a particle used for questions expecting a yes-no
answer)

dad

mom

they, them
he, him

[1]: Words marked by an asterisk have appeared in previous lessons.
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men i Suf (used after pronouns #, 1F, fit, & or certain nouns

to denote plurality)

6. dou #B Adv both, all
7. bu /N Adv not, no
8. ndn 5 A male
9. péngyou BE&Z N friend
*10. ne e MdPt (a modal particle used for elliptical questions)

{EFE  Notes
(1) Ni baba. mama hdo ma?
“How are your mom and dad?”
ni baba your dad, ni mama your mom, ni nan péngyou your boyfriend.

2) Tamen dou hén hdo.

“They are both fine (literally, very good).”

Ding Libs: Gége, ni ydo kaféi ma? ©
TH#: -4, IR X devE 59
Gége: WO yao kaféi.
. & & e,
Didi: WO y& ydo kaféi. ®
$H: & L E ek,

Ding Libé: HGo, woOmen dou
THE: +F, A7 AR

hée kafai.”

B o,
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[ 418 New Words]

1. gege SF8F N elder brother
2. ydo 7 V to want
3. kaféi gin e N coffee
4, didi [z N younger brother
5. women s alll Pr we, us
6. he V% \4 to drink
7. Ding T PN (a surname)
b, 07
Pt Notes
3) NI yao kaféi ma?

“Do you want some coffee?”

“Ni yaog=-=- ma? (fRE-..--. L9 )™ is a sentence pattern commonly used when asking what the
other party wants, whereas “W¢ yao«-+-- (FFeeeens )7 is used to express what “I” want,

4 WO yé yao kaféi.
“I want some coffee, t0o.”
(5) Women dou hé kaféi.
“We all drink coffee.”

y
I “‘;“l

‘5=] Exercises

@ﬁﬂ Pronunciation Drills) ide

A8k Initials: d t g k f
- #91 Finals: ei ou an ang eng igo iou (-iu)

—\
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dé dou dan dang
te tou tan tang
ge gou gan gang
ke kou kan kang
béi ban béng bido
pei pan peng pido
fei fan féng did
héi han héng nid |
M7= The four tones
ta 3 ta
meéen meén men tamen
Wb wo WO women
ni ni ni ni nimen
. n@n ndn ndn nan
_péng  peng  peng peng
you you you you ndn péngyou
b b bl b
| mdng  madng bu mang
ge gé ge ge gége
di di di di didi
- hée hé he
ka kd
féi féi fei fei he kaféi
#H#& Sound discrimination
da —ta ké — gé kou gou
(big) (to step on) (may) (a surname) (mouth) (dog)
dou dud gén — géng ding ting
(all) (many) (to follow) (to plough) (nail) (to listen)
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##18 Tone discrimination

ddo —— dao td tu you you

(knife) (to arrive) {so1l} {rabbit) (again) (to have)

ni =— ni liv it kan kan

{nun) {(vou) (s1x) (willow) (to see) (to cut)
%25 Neutral tone

baba mama gége didi

nimen women tamen

------ hdo ma?  Ni ne? Ni ndn péngyou ne?

A WETHEEL Practice on disyllabic words

yinlido (drinks) yéye (grandpa)

kéle (coke) meimei (vounger sister)
hanbdo (hambur ger) foyln (pronunciation)
plngguo apple héibdn (blackboard)

BAIE T3VREHIE Read the following classroom expressions aloud

TTng wo ff]yTn, Listen to my pronunciation
Kan héibdn. Look at the blackboard.

@%2 Conversation Practice ) {3,

8 KEY SENTENCES|

1. Tamen dou hén hdo. 4. Ni yao kaféi ma?

2. Ni mdéng ma? 5. W0 yao kaféi.
3. W6 bu mang. 6. Women dou hé kaféi.
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(('—) &5 A Greetings)
(1)A: Da Lin, ni madng ma?
B: . Ni ne?
A:

(2) A: Ni baba, mama hdo ma?
B: . NI gége ne?
A:

(3)A: Ni didi hdo ma?
B: . Ni ne?
A:

( (=) [B)FEZE Asking what someone wants )

(A3~ Complete the following dialogues

(1) A: Nin yao kaféi ma? (2) A: Ni yao kéle (coke) ma?
B: W& ydo kaféi. B:
A: Ni ne? A: NI ne?
C: . C:

k13 Make dialogues based on the pictures
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A
4 ko ( (=) Wri® Listen and repeat }

A: REE. BIEARITD?
B: HATRARIRAT

12 Phonetics

2% Neutral tone

In the common speech of modern Chinese, there are a number of syllables which are
unstressed and are pronounced in a “weak” tone. This is known as the neutral tone and is
indicated by the absence of a tone mark. For example:

"L, ma . ne 17 men

K EEL(2) Key points of pronunciation (2)

Initials: f 1s pronounced similarly to its counterpart in the English language.
d like “t” in “stay” (unaspirated).
t like “t” in “tag” (aspirated).
g a soft unaspirated “k” sound like “k” in “skate”.

k like “k” in “kangaroo” (aspirated).
Note: Particular attention should be paid to the pronunciation of the aspirated and
unaspirated consonants: d-t, g-k.

Finals: ei like Gﬂayﬂﬂ in ﬁtplayﬁi'
ou like “o” in “SO”.
an like “an” in “can” (without stressing the “n™).

HFSHM (2) Spelling rules (2)

The compound final “iou” is written as “-ju” when it comes after an initial and the tone

[ )]

mark is placed on “y”. For example: iy (six).
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Ig. &% Grammar

AiEIBiES  Sentences with an adjectival predicate

Adjectives in Chinese can function directly as predicates. This kind of sentence is called
a sentence with an adjectival predicate. Adjectives in this kind of sentence can be modified
by adverbs such as “4R”, “{1”, and “#f”. The negative form of sentences with an adjectival
predicate is generated by placing the negative adverb “/4” before the adjective that functions
as the predicate. For example: “FX AT

Ta hén  mdng.
b, R e,
Wo0o bu  mang.
& S
Tamen déu hén  hdo.
AT # R ¥F.

Note: Adverbs such as “4f”, “th”, and “#(” must be placed before the adjective they
modify.
B “iB” ®23EiEla “Yes-no” question with “ng”

A declarative sentence can be changed into a “yes-no” question by adding the question
particle “I&” at the end of it.

Ni hdo. N7 hdo ma?

R 47, | 7 1% 4F 57

Ta baba, mdma dou hdo. Ta baba, mdma dou hdo ma?
~ ~ — ~ ~

BB B AR A WEE ., 1B A AF BT

Ta mang. . Ta mang ma?

e/ = o e Y

W6 ydo kafeéi. NT yao kaféi ma?

& Z ook, 7 1 B ool 79
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,q Fi. iX¥=F Chinese Characters

IWNEHEZAINZE Learn and write basic Chinese characters

Uy =7 T
ding nail 2 strokes ' T

@ 7] 17 J
ddo knife 2 strokes

Note: “71” is written as “ 1| ” on the right side of a character.

@ X i 5}
you again 2 strokes

Note: “ X" was originally a pictograph of “the right hand”.

@ K =)
da big

3 strokes

(5) Y1 G 2
kou mouth 3 strokes

6) + iz
tu earth 3 strokes

Note: “ 1+ is written as “¥’ on the left side of a character.

“%
: b - - - - W@(
oA = 1

lits Six 4 strokes
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® R =R

bu no, not 4 strokes

(9)}?, B il ot

nun 5 strokes

(10)ﬂ’ ""T"Tv""ﬁ"?]‘

ke can, may 5 strokes

INBIRXHHINEE Learn and write the Chinese characters in the texts

(1) " ma (%)
a__I_s RIETES 48 S E % 6 strokes

(“=” denotes the meaning of speaking, “%” denotes the pronunciation.)

(2) "% ne
% — v | }E 8 strokes

(“=” denotes the meaning of speaking, “/&.” denotes the pronunciation.)

(3) 454 mama (4545 )
-ﬁ_% e ‘ﬁ 1 _I_5 6 strokes

e M

("4

denotes the meaning of woman, “% " denotes the pronunciation.)

(4) <] gége
-%:‘ e W s T 10 strokes
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Chinese Characters and Simp|ified Characters

The Chinese character is the on|y ideogrnph sHll in daily use in the world ’roc*lmy_.
Unlike the m|pl'\abe+ic: systems used by most L:mguages , Chinese is made up of characters,
the majori’ry of which are ”pic’roplf\c»neﬁc " Most consist of a component inc{icm’ring
the sound o‘[i the character, the plf\onei'ic , combined with a semantic component, the
Significance. of the radical, which shows the category of meaning to which the character
bc:|ongs.

Chinese characters are monosy"aHes y and genr\era"y each character represents a
Single. mcwpl’\eme.. The total number of Chinese characters is estimated at over 40,000,
of which only 5,000 — 8,000 are requemﬂy used, while 3,000 are norma"y ac!equafe f‘or
everyclay situations.

A considerable number of Chinese characters arve c:omposed of numerous strokes
and are +l\erefov*e Complic'.a’recl to write. With a view to fnciliiafis-\g wiiting, peoph? have
made continuous attempts to sin-tplify the writing system. The simplificaﬁon of Chinese
characters includes two aspects: to reduce the number of- characters, and to reduce

“w

the number of strolkes. What are known as Simpli{fied characters” reﬂ{er to those
characters that have been tHhus simp]ified ; traditional characters , on the other hand , are
’r|f\ose that retain their earvlier {-‘o»ms.
The use of simplified characters is now official policy in the People's Republic of
China, while traditional characters are restricted maimly to academic use or aesthetic
’ Y

purposes, Simplifiecj characters have the advantages of be.ing easier to learm, memorize,

read and weite. Here are two f;‘,}((ﬂn'\PlE—‘_S:
mother 15 ( waditional ) L) ( Simplified )
doow FE] ( traditional ) ]"] ( Sil'!‘\[?li‘[:ie'id )

Siw\p“fied characters are used in this textboolk.
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